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Steckverbinder für Automation
Connectors for Automatic Systems
Connecteurs pour systèmes d'automation

G

Primärkreissteckverbinder RobiFix
Primary circuit connector RobiFix

Connecteur pour circuit primaire RobiFix

2+PE, max. 690V AC / 150A

Roboticline
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MC Kontaktlamellen-
technik: Grenzenlose 
Möglichkeiten

Kontaktlamellen sind speziell geform-
te, widerstandsfähige Geometrien aus 
Kupferlegierung, je nach Anwendung 
versilbert oder vergoldet. Der kons-
tante Federdruck der Lamelle sorgt für 
eine permanente Kontaktierung mit der 
Kontakt oberfl äche und daraus resultiert 
ein geringer und konstanter Kontakt-
wider stand.
Die Kontaktlamellentechnik ermöglicht 
uns, eine Vielzahl von Lösungen anzu-
bieten und selbst härteste Bedingungen 
zu erfüllen, sowohl elektrisch (bis zu 
mehreren kA), thermisch (bis zu 350°C) 
als auch mechanisch, mit Kontaktbe-
ständigkeit bis zu 1 Million Steckzyklen. 
Wir sind auf die Entwicklung und Fer-
tigung kundenspezifi scher Lösungen 
spezialisiert.

MC Multilam Technology: 
unlimited possibilities

Multilams are specially formed, resilient 
strips of copper alloy which are gold or 
silver-plated according to their applica-
tion and are fl oat-mounted in a groove. 
By its constant spring pressure the Mul-
tilam maintains continuous contact with 
the contact surface, resulting in a low 
and constant contact resistance.
Multilam technology allows us to meet 
a very broad range of requirements and 
to fi nd solutions to the most severe con-
straints, including electrical (up to sev-
eral kA), thermal (up to 350°C) and me-
chanical, with contact durability of up to 
1 million mating cycles. 
We are specialized in the design of cus-
tomized solutions. 

Technologie du contact à 
lamelles MC: 
des possibilités illimitées

Les contacts à lamelles sont des bandes 
en alliage de cuivre, de forme particu-
lière, argentées ou dorées selon l‘applica-
tion. La pression constante exercée par 
les lamelles garantit un contact perma-
nent avec les surfaces de contact, offrant 
ainsi une résistance de passage basse et 
constante.
La technologie du contact à lamelles per-
met d‘offrir des solutions diverses et va-
riées, en réponse aux contraintes les plus 
sévères. qu‘elles soient d‘ordre électrique 
(jusqu‘à plusieurs kA), thermique (jusqu‘à 
350°C) ou mécanique (contact stable 
jusqu‘à 1 million de cycles d‘embrochage).
Nous sommes spécialisés dans le déve-
loppement et la fabrication de solutions 
répondant aux spécifi cations des clients.

Die richtige Technologie für höchste Anforderungen.
The right technology for the strictest requirements.

La technologie adaptée aux spécifi cations les plus sévères.



Advanced Contact Technology Multi-Contact

 www.multi-contact.com 3

Re1

Rf1

R

Rf2

I

Re2 I

ℓ

Vorteile der 
Kontaktlamellentechnik

• Minimaler Spannungsabfall
• Hohe Stromtragfähigkeit
• Minimaler Energieverlust
• Minimaler Kontaktwiderstand
• Kontakte mit hoher Lebensdauer bis 

zu 1 Million Steckzyklen
• Betriebstemperaturen bis 350°C, 

kurzzeitig sind höhere Temperaturen 
möglich

• Unempfi ndlich gegenüber Ölen
• Hohe Schlag-, Stoss- und Rüttel-

festigkeit
• Geringe Wartungskosten
• Runde, fl ache und sphärische Geo-

metrien
• Sehr gute Korrosionsbeständigkeit

Advantages of 
Multilam Technology

• Minimal voltage drop
• High current-carrying capacity
• Minimal power loss
• Minimal contact resistance
• High durability contacts withstand up 

to 1 million mating cycles
• Operating temperatures up to 350°C, 

higher temperatures permitted for 
short periods 

• Good resistance to oils
• High resistance to vibration
• Low maintenance costs
• Round, fl at or spherical types
• Very good corrosion resistance

Avantages de la technologie 
des contacts à lamelles 

• Chute de tension minimale
• Intensité admissible élevée
• Perte d’énergie minimale
• Résistance de contact minimale
• Endurance élevée, jusqu‘à 1 million de 

cycles d‘embrochage / débrochage 
• Température de fonctionnement 

jusqu’à 350°C, avec des pointes pas-
sagères plus élevées possibles

• Insensible aux huiles
• Résistance élevée aux chocs et aux 

 vibrations
• Coûts de maintenance réduits 
• Montages cylindriques, à plat ou 

 sphériques
• Très bonne résistance à la corrosion

Auszug aus dem Katalog MultilamTechnology Extract from catalogue MultilamTechnology Extrait du catalogue MultilamTechnology

Lamellensteg
Multilam louver

Lamelle

Kontaktteil
Contact part

Surface de contact
A

Kontaktteil
Contact part

Surface de contact
B
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RobiFix-B35-MTB

RobiFix-S35-MTB

RobiFix

Der neue preisgünstige 
MC Steckverbinder für 
Primärkreiszuleitung

Zur Montage entlang des Roboterarms 
oder als Handsteckverbinder

Energieeffi zienz für Nachhaltigkeit 
in der Produktion
Die Qualität eines Steckverbinders wird 
bestimmt von der Summe der Wider-
stände Rtotal (Rcrimp1 + Rcrimp2 + Rcontact). 
Je niedriger der Gesamtwiderstand, des-
to geringer sind die Verlustleistungen Pv 
am Steckverbinder. Kleine Verlustleis-
tungen zeichnen eine effi ziente und um-
weltfreundliche Steckverbindung aus.

Vergleich MC/Herkömmliche Steck-
verbinder-Lieferanten

Comparison MC/Usual connector 
suppliers

Comparatif MC/Fournisseurs de 
connecteurs conventionnels

Energy effi ciency for sustainability 
in production
The quality of a plug connector is de-
termined by the sum of the resistances 
Rtotal (Rcrimp1 + Rcrimp2 + Rcontact). The 
lower the overall resistance, the smaller 
are the power losses Pv in the plug con-
nection. Small power losses are char-
acteristic of an effi cient, environment-
friendly connector.

Effi cience énergétique pour réduire 
l'empreinte écologique
La qualité d'un connecteur dépend de 
la somme des résistances électriques 
Rtotal (Rcrimp1 + Rcrimp2 + Rcontact). Plus 
la résistance totale est basse plus les 
pertes de charge Pv d'un connecteur sont 
faibles. Des pertes de charge faibles sont 
la preuve d'un connecteur à rendement 
élevé et respectueux de l'environnement.

RobiFix

The new low-priced 
MC primary circuit connector 
for robot dresspacks

For installation on robot arms or as hand 
plug connector

RobiFix

Le nouveau connecteur 
économique MC pour circuit 
primaire de faisceaux robot

Pour le montage le long du bras du robot 
ou pour connexion manuelle.

35mm²
(2 AWG) 

150A

Temperatur
(Mittelwert)
Temperature

(average)
Température
(moyenne)

Übergangswiderstand 
(Rcrimp)

Contact resistance 
(Rcrimp)

Résistance 
(Rcrimp)

Gesamtwiderstand 
per Kontakt (Rtotal)
Total resistance 

per contact (Rtotal)
Résistance totale 
par contact (Rtotal)

Leistungsverlust
(Pv)

Power loss per contact
(Pv)

Perte de charge par contact
(Pv)

Multi-Contact  60 –  80 °C  <25μΩ <110μΩ <2,5W

Firma/Company/Sociéte
X

119 – 147 °C 100μΩ >260μΩ   6W

Firma/Company/Sociéte
Y

120 – 160 °C  78μΩ <210μΩ   5W

Rtotal

Rcrimp1 Rcrimp2

Rcontact
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IP67

25mm²*
oder/or/ou

35mm²*
oder/or/ou

50mm²*

~ 4 AWG
oder/or/ou

2 AWG
oder/or/ou

1/0 AWG

Schnelle, einfache Montage 
Ein- und Ausbau der angecrimpten 
Leitungen von Hand ohne spez. Werk-
zeug.
Enge Biegeradien.
* Kabelquerschnitte können kombiniert 
werden.

Quick and easy assembly
Insertion and extraction of crimped-on 
conductors by hand without special 
tool
Small bending radius.
* Cable cross-sections can be com-
bined.

Montage rapide et simple 
Montage et démontage des con-
ducteurs sertis à la main sans outil 
spécial
Rayons de courbure courts.
* Les secteurs de câble peuvent être 
combinées.

Flache Bauweise
Verpolungssicher

Flat construction
Reverse polarity protected

Profi l plat
Protégé contre l‘inversion des polarités

Beständig gegen Schweissdämpfe/
Feuerfunken

Resistant against welding fumes/weld 
splatter

Résistant contre étincelles et perles de 
soudure

Kabelzugentlastung für Einzeladern. Es 
sind keine Kabelverschraubungen nötig.
 

Cable strain relief for single conductors. 
No need for cable glands.
 

Rétention de câble pour conducteurs 
unipolaires. Presse-étoupes inutiles.
 

Kabel-Ø · cable Ø · Ø câble
11 – 17mm (.43" – .67")

690V AC · 150A · 50/60 Hz – 3kHz
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Übersicht RobiFix Teile Overview RobiFix parts  Aperçu gamme RobiFix

A1
Flachmontage

Flat mount
Montage à plat
Seite / Page 10

A6
Transformatoranschluss
Transformer connection

Connexion au transformateur
Seite / Page 11
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A1 
Flanschmontage
Flange mount
Montage en façade
Seite / Page 10

A3
Flachmontage

Flat mount
Montage à plat

Seite / Page 8 – 9

Technische Daten Technical data Caractéristiques techniques

Polzahl
Number of poles
Nombre de pôles

2+PE

Bemessungsstrom
Rated current
Intensité assignée

150A

Bemessungsspannung
Rated voltage
Tension assignée

690V AC

Prüfspannung
Test voltage
Tension d‘essai

3,5 kV (50 Hz, 1 min.)

Schutzart, in gekuppeltem Zustand
Protection, in mated condition
Protection, à l‘état connecté

IP67 (IEC)

Betriebstemperatur
Operating temperature
Température de fonctionnement

-20°C...100°C

Anschlussart
Type of connection
Type de raccordement

Crimpen
Crimping
Sertissage

Material Kontakte
Material contacts
Matériau des contacts

CuZn, Ag

Material Isolation
Insulation material
Matériau du corps isolant

TPE 1)

Weitere Vorschriften
Further specifi cations
Autres prescriptions

DIN EN 61984

1) Beständig gegen Schweissperlen, Feuerfunken 
und normale Schmieröle. Kunststoffteile sind aus 
UL-zertifi ziertem Kunststoff

1) Resistant to welding splatter and normal lubrica-
ting oil. Plastic parts are made from UL-certifi ed 
materials

1) Résistant contre les perles de soudure, les étin-
celles et les lubrifi ants traditionnels. Les pièces 
en plastique sont faites à partir de matériaux 
certifi és UL
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RobiFix-S35-MTB

RobiFix-B35-MTB

Gesteckter Zustand
Mated condition

A l‘état embroché

Ungesteckter Zustand
Unmated condition
A l‘état débroché

A3 Flachmontage A3 Flat mount A3 Montage à plat

Schnelle Steckverbindermontage durch 
einfaches Aufschrauben auf eine Mon-
tageebene.
Fast mounting by simply screwing the 
connector onto a fl at surface.
Fixation rapide du connecteur par simple 
vissage sur une surface plane.
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Typ
Type
Type

Bestell-Nr.
Order No.
No. de Cde

Bezeichnung
Designation
Désignation

RobiFix-B35-MTB 30.4005
Buchsenkontaktträger komplett (inkl. Kontakte BP8/35)
Socket contact carrier complete (incl. contacts BP8/35)
Connecteur femelle complet (incluant contacts BP8/35)

RobiFix-S35-MTB 30.4010
Stiftkontaktträger komplett (inkl. Kontakte SP8/35)
Pin contact carrier complete (incl. contacts SP8/35)
Connecteur mâle complet (incluant contacts SP8/35)

Einzelteile Individual parts Pièces détachées

RobiFix-B-L 30.4006
Buchsenkontaktträger ohne Kontakte (inkl. Kabelzugentlastung und Montagehülsen)
Socket contact carrier without contacts (incl. cable strain relief and mounting sleeves)
Connecteur femelle sans contacts (incluant rétention du câble et entretoises de montage)

RobiFix-S-L 30.4016
Stiftkontaktträger ohne Kontakte (inkl. Kabelzugentlastung, Schrauben, Montagehülsen)
Pin contact carrier without contacts (incl. cable strain relief, screws, mounting sleeves)
Connecteur mâle sans contacts (incluant rétention du câble, écrous, entretoises de montage)

BP8/25 30.0100 Buchse / Socket / Douille Ø 8mm, 25mm²

SP8/25 30.0500 Stift / Pin / Broche Ø 8mm, 25mm²

BP8/35 30.0101 Buchse / Socket / Douille Ø 8mm, 35mm²

SP8/35 30.0501 Stift / Pin / Broche Ø 8mm, 35mm²

BP8/50K 30.4150 Buchse / Socket / Douille Ø 8mm, 50mm²

SP8/50K 30.4154 Stift / Pin / Broche Ø 8mm, 50mm²

Typ
Type
Type

Bestell-Nr.
Order No.
No. de Cde

Bezeichnung
Designation
Désignation

RobiFix-PC 30.4157
Schutzkappen-Set (3 St.), passend zu RobiFix-S.../RobiFix-B.../RobiFix-TAE1
Set of 3 protection caps, fi ts to RobiFix-S.../RobiFix-B.../RobiFix-TAE1
Ensemble de 3 capuchons de protection pour RobiFix-S.../RobiFix-B.../RobiFix-TAE1

Montageanleitung MA253
www.multi-contact.com

Assembly instructions MA253
www.multi-contact.com

Instruc. de montage MA253
www.multi-contact.com

Schutzkappen Protection caps Capuchons de protection 
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A1 Flachmontage A1 Flat mount A1 Montage à plat

RobiFix-B35-ZEM RobiFix-S35-MTB

A1 Flanschmontage A1 Flange mount A1 Montage en façade

RobiFix-B35-FZEM RobiFix-S35-FZEE

Typ
Type
Type

Bestell-Nr.
Order No.
No. de Cde

Bezeichnung
Designation
Désignation

RobiFix-B35-ZEM 30.4018
Buchsenkontaktträger komplett, inkl. Kabelzugentlastungsgehäuse RobiFix-ZEM (FD50)
Socket contact carrier complete, incl. cable strain relief housing RobiFix-ZEM (FD50)
Connecteur femelle complet, incluant boîtier de rétention de câble RobiFix-ZEM (FD50)

RobiFix-S35-FZEE 30.4039
Stiftkontaktträger komplett, inkl. Flanschkabelzugentlastungsgehäuse RobiFix-FZEE
Pin contact carrier complete, incl. fl anged cable strain relief housing RobiFix-FZEE
Connecteur mâle complet, incluant boîtier de rétention de câble en façade RobiFix-FZEE

RobiFix-B35-FZEM 30.4051
Buchsenkontaktträger komplett, inkl. Flanschkabelzugentlastungsgehäuse RobiFix-FZEM (M40)
Socket contact carrier complete, incl. fl anged cable strain relief housing RobiFix-FZEM (M40)
Connecteur femelle complet, incluant boîtier de rétention de câble en façade RobiFix-FZEM (M40)

Einzelteile1) Individual parts1) Pièces détachées1)

RobiFix-B-ZEM 30.4023
Buchsenkontaktträger ohne Kontakte, inkl. Kabelzugentlastungsgehäuse RobiFix-ZEM (FD50)
Socket contact carrier without contacts, incl. cable strain relief housing RobiFix-ZEM (FD50)
Connecteur femelle sans contacts, incluant boîtier de rétention de câble RobiFix-ZEM (FD50)

RobiFix-S-FZEE 30.4043
Stiftkontaktträger ohne Kontakte, inkl. Flanschkabelzugentlastungsgehäuse RobiFix-FZEE
Pin contact carrier without contacts, incl. fl anged cable strain relief housing RobiFix-FZEE
Connecteur mâle sans contacts, incluant boîtier de rétention de câble en façade RobiFix-FZEE

RobiFix-B-FZEM 30.4056
Buchsenkontaktträger ohne Kontakte, inkl. Flanschkabelzugentlastungsgehäuse RobiFix-FZEM (M40)
Socket contact carrier without contacts, incl. fl anged cable strain relief housing RobiFix-FZEM (M40)
Connecteur femelle sans contacts, incluant boîtier de rétention de câble en façade RobiFix-FZEM (M40)

1) Stift- und Buchsenkontakte als Einzelteile 
siehe Seite 7

1) Pin and socket contacts as individual parts 
see page 7

1) Contacts mâle et femelle (broches et douilles) en 
pièces détachées, voir page 7

Montageanleitung MA301
www.multi-contact.com

Assembly instructions MA301
www.multi-contact.com

Instruc. de montage MA301
www.multi-contact.com
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Typ
Type
Type

Bestell-Nr.
Order No.
No. de Cde

Bezeichnung
Designation
Désignation

RobiFix-S35-ZEM 30.4025
Stiftkontaktträger komplett, inkl. Kabelzugentlastungsgehäuse RobiFix-ZEM (FD50)
Pin contact carrier complete, incl. cable strain relief housing RobiFix-ZEM (FD50)
Connecteur mâle complet, incluant boîtier de rétention de câble RobiFix-ZEM (FD50)

RobiFix-B35-FZEE 30.4033
Buchsenkontaktträger komplett, inkl. Flanschkabelzugentlastungsgehäuse RobiFix-FZEE
Socket contact carrier complete, incl. fl anged cable strain relief housing RobiFix-FZEE
Connecteur femelle complet, incluant boîtier de rétention de câble en façade RobiFix-FZEE

RobiFix-TAE1-57 30.4046
Stiftkontaktträger für den Einbau in Schweisstransformator, mit Stiftkontakten S8/M8-57 AG
Pin contact carrier for welding transformers, with pin contacts S8/M8-57 AG
Connecteur mâle pour transformateurs de soudure, avec broches S8/M8-57 AG

Einzelteile1) Individual parts1) Pièces détachées1)

RobiFix-S-ZEM 30.4030
Stiftkontaktträger ohne Kontakte, inkl. Kabelzugentlastungsgehäuse RobiFix-ZEM (FD50)
Pin contact carrier without contacts, incl. cable strain relief housing RobiFix-ZEM (FD50)
Connecteur mâle sans contacts, incluant boîtier de rétention de câble RobiFix-ZEM (FD50)

RobiFix-B-FZEE 30.4037
Buchsenkontaktträger ohne Kontakte, inkl. Flanschkabelzugentlastungsgehäuse RobiFix-FZEE
Socket contact carrier without contacts, incl. fl anged cable strain relief housing RobiFix-FZEE
Connecteur femelle sans contacts, incluant boîtier de rétention de câble en façade RobiFix-FZEE

RobiFix-TAE1 30.4133
Stiftkontaktträger für den Einbau in Schweisstransformator, ohne Stiftkontakte S8/M8-... AG
Pin contact carrier for welding transformers, without pin contacts S8/M8-... AG
Connecteur mâle pour transformateurs de soudure, sans broches S8/M8-... AG

S8/M8-41 AG 30.0401 Stiftkontakt für Transformator 41mm / Pin contacts for transformer 41mm / Broches pour transformateur 41mm

S8/M8-57 AG 30.0403 Stiftkontakt für Transformator 57mm / Pin contacts for transformer 57mm / Broches pour transformateur 57mm

RobiFix-B35-FZEE RobiFix-TAE1-57

A6 Transformatoranschluss A6 Transformer connection A6  Connexion au 
transformateur

1) Stift- und Buchsenkontakte als Einzelteile 
siehe Seite 7

1) Pin and socket contacts as individual parts 
see page 7

1) Contacts mâle et femelle (broches et douilles) en 
pièces détachées, voir page 7

Montageanleitung MA301
www.multi-contact.com

Assembly instructions MA301
www.multi-contact.com

Instruc. de montage MA301
www.multi-contact.com
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Headquarters:
Multi-Contact AG
Stockbrunnenrain 8
CH – 4123 Allschwil
Tel. +41/61/306 55 55
Fax +41/61/306 55 56
mail basel@multi-contact.com
www.multi-contact.com

Multi-Contact Deutschland GmbH
Hegenheimer Strasse 19
Postfach 1606
DE – 79551 Weil am Rhein
Tel. +49/76 21/6 67 - 0
Fax +49/76 21/6 67 - 100
mail weil@multi-contact.com

Multi-Contact Essen GmbH
Westendstrasse 10
Postfach 10 25 27
DE – 45025 Essen
Tel. +49/2 01/8 31 05 - 0
Fax +49/2 01/8 31 05 - 99
mail essen@multi-contact.com

Multi-Contact France SAS
4 rue de l’Industrie 
BP 37
FR – 68221 Hésingue Cedex
Tel. +33/3/89 67 65 70
Fax +33/3/89 69 27 96
mail france@multi-contact.com

Multi-Contact USA
5560 Skylane Boulevard
US – Santa Rosa, CA 95403
Tel. +1/707/575 - 7575
Fax +1/707/575 - 7373
mail usa@multi-contact.com
www.multi-contact-usa.com

Advanced Contact Technology Multi-Contact

Sie fi nden Ihren Ansprechpartner unter
You will fi nd your local partner at
Trouvez vos contacts sous

www.multi-contact.com

Ihre Multi-Contact Vertretung:
Your Multi-Contact representative:
Votre représentant Multi-Contact:

Multi-Contact
Handelsges.m.b.H. Austria
Hauptplatz 8
AT – 3452 Heiligeneich
Tel. +43/2275/56 56
Fax +43/2275/56 56 4
mail austria@multi-contact.com

Multi-Contact Benelux
c/o Stäubli Benelux N.V.
Meensesteenweg 407
BE – 8501 Bissegem
Tel. +32/56 36 41 00
Fax +32/56 36 41 10
mail benelux@multi-contact.com

Multi-Contact Czech
c/o Stäubli Systems, s.r.o.
Hradecká 536
CZ – 53009 Pardubice
Tel. +420/466/616 126
Fax +420/466/616 127
mail connectors.cz@staubli.com

Multi-Contact Italia
c/o Stäubli Italia S.p.A.
Via Rivera, 55
IT – 20048 Carate Brianza (MI)
Tel. +39/0362/94 45 01
Fax +39/0362/94 45 80
mail italy@multi-contact.com

Multi-Contact (UK) Ltd.
3 Presley Way
Crownhill, Milton Keynes
GB – Buckinghamshire MK8 0ES
Tel. +44/1908 26 55 44
Fax +44/1908 26 20 80
mail uk@multi-contact.com

Multi-Contact Portugal
c/o Stäubli Portugal
Representaçoes Lda
Via Central de Milheirós, 171-A
PT – 4475-330 Milheirós / Maia
Tel. +351/229 783 956
Fax +351/229 783 959
mail portugal@multi-contact.com

Multi-Contact Española
c/o Stäubli Española S.A.
C/Marià Aguiló, 4 – 1°
ES – 08205 Sabadell
Tel. +34/93/720 65 50
Fax +34/93/712 42 56
mail spain@multi-contact.com

Multi-Contact Türkiye
c/o Stäubli Sanayi Makine ve
Aksesuarları Ticaret Ltd. Şti.
Atatürk Mahallesi, Marmara
Sanayi Sitesi, B Blok No: 28 İkitelli
TR – 34306 İstanbul
Tel. +90/212/472 13 00
Fax +90/212/472 12 30
mail turkey@multi-contact.com

Multi-Contact Russia 
OOO STAUBLI RUS 
ul.Startovaya 8a 
RU – 196210 Saint Petersburg 
Tel. + 7 812 334 46 30 
Fax + 7 812 334 46 36 
mail russia@multi-contact.com 
www.multi-contact-russia.ru 

Multi-Contact SEA
(South East Asia) Pte. Ltd.
215 Henderson Road #01-02
Henderson Industrial Park
SG – Singapore 159554
Tel. +65/626 609 00
Fax +65/626 610 66
mail singapore@multi-contact.com

Multi-Contact (Thailand) Co., Ltd.
160/865-866 Silom Road
ITF-Silom Palace 33rd Floor
Suriyawong, Bangrak
TH – Bangkok 10500
Tel. +66/2/266 78 79; 268 08 04
Fax +66/2/267 76 80
mail thailand@multi-contact.com

Multi-Contact China
c/o Stäubli Mechatronic Co. Ltd.
Hangzhou Economic and
Technological Development Zone
No. 5, 4th Street
CN – 310018 Hangzhou
Tel. +86/571/869 121 61
Fax +86/571/869 125 22
mail hangzhou@staubli.com

Multi-Contact Hongkong
c/o Stäubli (H.K.) Ltd.
Unit 87, 12/F, HITEC
No. 1 Trademart Drive
Kowloon Bay
HK – Hong Kong
Tel. +852/2366 0660
Fax +852/2311 4677
mail connectors.hk@staubli.com

Multi-Contact Taiwan
c/o Stäubli (H.K.) Ltd.
Taiwan branch
10/F, No. 100, Sec. 2
Nanking E. Road
TW – Taipei 104
Tel. +886/2/2568 2744
Fax +886/2/2568 2643
mail connectors.tw@staubli.com
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